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Pred použitím zariadenia si vždy prečítajte bezpečnostné 
upozornenia.

1. OPIS

1.1 Opis spotrebiča 
(str. 3 -     A   )
A1. Priehradka na poháre / ohrievač pohárov
A2. Zásobník na mlieko / dávkovač vody
A3. Hlavný vypínač ON/OFF
A4. Kryt konektora pre napájací kábel
A5. Sprcha kotla/Infúzna jednotka
A6. Uloženie vodnej nádrži
A7. Vrchnák nádrže na vodu
A8. Nádrž na vodu s vodným filtrom
A9. Ukazovateľ vyčerpania vody
A10. Nádoba na zachyt. kvapiek
A11. Ukazovateľ maximálnej hladiny vody v odkvapkávacej 

miske
A12. Odkladacia plocha na šálky
A13. Posuvné miesto pre pohár na latte macchiato / caffelatte
A14. Tlačidlo ohrevu pohára

1.2 Popis ovládacieho panelu
(str. 3 -     B    )
B1. Tlačidlo ON/Stand-by
B2. Kontrolka ON/Stand-by
B3. Tlačidlo prívod 1 šálky
B4. Kontrolka “teplota OK”/prívod 1 šálky
B5. Tlačidlo pre prívod 2 šálok
B6. Kontrolka “teplota OK”/prívod 2 šálok
B7. Tlačidlo pre výrobu horúcej vody
B8. Kontrolka prívod teplej vody
B9. Kontrolka pre výrobu cappuccina/teplého mlieka
B10. Kontrolka “teplota OK”/ výroba cappuccina/ teplého mlieka
B11. Tlačidlo pre výrobu latte macchiato/teplého mlieka
B12. Kontrolka “teplota OK”/ výroba latte macchiato/ teplého 

mlieka

1.3 Opis príslušenstva
(str. 2 -     C    )
C1. Držiak filtra

C2. Filter na penu na 1 kávu 

C3. Filter na penu na 2 kávy 

C4. Filter na penu s kapsulami ESE 
C5. Napájací kábel (odstraniteľný)
C6. Dávkovacia odmerka/presovač
C7. Odnímateľný zásobník vody
C8. Reaktívny pásik na detekciu tvrdosti vody (celková skúška 

tvrdosti)

C9. Odvápňovač
C10. Filter na zmäkčovanie vody

1.4 Popis zásobníka na mlieko
(str. 2 -     D    )
D1. Kryt na mliečnu penu
D2. Tlačidlo CLEAN
D3. Trubka na dodanie mlieka
D4. Trúbka kanvičky na mlieko
D5. Zásobník mlieka

2. NAPLNENIE ZÁSOBNÍKA NA VODU
1. Vybrať zásobník na vodu (A8) a naplniť ho čerstvou a čistou 

vodou, dbať na to, aby sa neprekročil nadpis MAX. (obr. 1).
2. Následne vložiť nádrž do zariadenia. (obr. 2). 
Pozor: Spotrebič nikdy neuvádzajte do prevádzky bez vody v zásobníku alebo 
bez zásobníka.

3. PRVÉ UVEDENIE SPOTREBIČA DO PREVÁDZKY
1. Zasunuť konektor napájacieho kábla do príslušného miesta 

na zadnej strane spotrebiča(obr. 3); potom zasunúť zástrč-
ku do zásuvky.

2. Pripojte filtračnú nádobu k prístroju: pre správne pripojenie 
zarovnať rukoväť nosnej šálky filtra so symbolom OPEN 
(obr. 4) a otočiť rukoväť doprava, až kým nebude zarovnaná 
s polohou CLOSE(obr. 5);

3. Stlačiť I vypínač ON/OFF, ktorý sa nachádza na zadnej stra-
ne zariadenia;

4. Po dokončení vlastnej diagnostiky kontrolka “prívod teplej 
vody” (B8) začne blikať, kým ostatné zhasnú: zariadenie 
signalizuje, že nie je potrebné vložiť hubicu na horúcu vodu 
(C7) (obr. 6);

5. Do zásobníka umiestniť nádobu s minimálnou kapacitou 
100 ml;(obr. 7);

6. Stlačiť tlačidlo "horúca voda"  (B7): dodávka sa spustí 
a automaticky zastaví;;

Poznámka:  Pokiaľ blikajú kontrolky   (B2) a  (B8) opätovne stlačiť 

tlačidlo .

7. Pre opláchnutie vnútorných obvodov stroja, položiť nádobu 
pod výtok z kávy a stlačiť tlačidlo  (B5). Tento postup 
zopakovať 5 krát;

8. Následne vypláchnuť okruh “pary”: umiestniť nádobu pod 
výtok teplej vody (obr. 7) a stlačiť tlačidlo  . Tento po-
stup zopakujte 5 krát. (V prípade potreby naplniť nádrž).

Poznámka:  prepláchnutie vnútorných okruhov sa odporúča aj po dlhšej dobe nečin-
nosti spotrebiča. 
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4. AKTIVÁCIA FILTRA ZMÄKČOVAČA VODY
Niektoré modely sa dodávajú s filtrom na zmäkčovanie vo-
dy(C10): ak ho váš model nemá, odporúčame ho zakúpiť v auto-
rizovaných servisných strediskách firmy De'Longhi. 
Pre správne použitie filtra postupujte podľa pokynov uvedených 
nižšie.
1. Vyberte filter z obalu;
2. Otočte disk dátumu, (obr. 8) aby ste zobrazili ďalšie 2 me-

siace používania;
Poznámka: životnosť filtra sú dva mesiace, ak sa spotrebič používa bežným spôso-
bom, ak je stroj s inštalovaným filtrom nepoužitý, životnosť filtra bude maximálne 3 
týždne.

3. Ak chcete aktivovať filter, spustite vodu do filtračného 
otvoru (obr. 9) tak dlho, kým voda nezačne unikať z boč-
ných otvorov viac ako minútu;

4. Odstráňte nádrž (A8) (ak je to potrebné, naplňte ju vodou);
5. Vložte filter do nádrže na vodu a úplne ho ponorte na desať 

sekúnd, naklonením a miernym stlačením, aby sa vzdu-
chové bubliny mohli uvoľniť(obr. 10);

6. Vložte filter do príslušného miesta (obr. 11) a stlačte ho 
úplne nadol, potom zatvorte nádrž s vekom a znovu vložte 
nádrž do zariadenia;

Filter je teraz aktivovaný a zariadenie môže byť použité.

5. NASTAVENIA MENU
Pre prístup k menu sa ubezpečte, že je spotrebič v pohotovost-
nom režime, potom stlačte súčasne tlačidlá  (B1) a  
(B3) kým bliká kontrolka ON / Standby(B2): prístroj je v progra-
movacom režime. 
Pokračujte tak, že nastavíte zariadenie tak, ako si to želáte; aby 
ste opustili programovacie menu, opäť stlačte tlačidlo .

5.1 Nastavenie teploty
Ak si prajete zmeniť teplotu vody (nízka, stredná, vysoká, ma-
ximálna) použitej pri príprave kávy, postupujte nasledujúcim 
spôsobom:
1. Vstúpte do menu programovania.
2. Stlačte tlačidlo  (B5) a držte ho stlačené, kým sa ne-

rozsvietia kontrolky ohľadne požadovanej teploty (pozrieť 
"Tabuľka nastavení teploty a pohotovostného režimu" po 
nasledujúcom odseku);

3. Keď sa kontrolky týkajúce sa požadovanej voľby rozsvietia, 
uvoľnite tlačidlo;

4. Následne stlačením tlačidla  vypnite spotrebič (po-
hotovostný režim).

5.2 Nastaviť Stand-by
Ak sa spotrebič nepoužíva po určitú dobu (rozdielne v závislosti 
od modelu), automaticky sa vypne (kontrolka ON / Stand-by 
zhasne). 

Môžete nastaviť automatické vypnutie, aby sa zariadenie po 
určitom čase samo vyplo. Postupujte nasledovne:
1. Vstúpte do menu programovania.
2. Stlačte tlačidlo   (B3) a držte ho stlačené, kým sa ne-

rozsvietia kontrolky týkajúce sa požadovaného intervalu 
nečinnosti (pozrieť tabuľku);

3. Keď sa kontrolky týkajúce sa požadovaného výberu roz-
svietia, uvoľnite tlačidlo.

4. Následne stlačením tlačidla  (B1) vypnite spotrebič 
(pohotovostný režim).

Tabuľka nastavenia teploty a pohotovostného 
režimu
Teplota Zodpovedajúce 

kontrolky
Následny 
pohotovostný 
režim

Nízka 15 minút

Stredna 75 minút

Vysoká 3 hodiny

5.3 Nastaviť tvrdosť vody
Ukazovatele, ktoré upozorňujú, že je potrebné spotrebič od-
vápniť, sa po uplynutí vopred stanovenej doby prevádzky, ktorá 
závisí od tvrdosti vody, rozsvietia. 
Podľa potreby môžete spotrebič naprogramovať v závislosti 
od skutočnej tvrdosti vody používanej v rôznych regiónoch a 
upraviť tak frekvenciu odvápňovania smerom dole. Postupujte 
nasledovne:
1. Vytiahnite z obalu testovací prúžok "TOTAL HARDNESS 

TEST"(C8);
2. Ponorte celý pásik do pohára s vodou na jednu sekundu;
3. Vyberte pásik z vody a mierne ho pretrepte. Po približne 

jednej minúte sa vytvoria 1, 2, 3 alebo 4 červené štvorce, v 
závislosti od tvrdosti vody (4 červené štvorce = veľmi tvrdá 
voda);

4. Vstúpte do menu programovania.
5. Po zistení výsledku pásky stlačte a podržte tlačidlo "horú-

ca voda",  (B7) kým sa nerozsvietia indikátory, ako je 
uvedené v nasledujúcej tabuľke;
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6. Keď sa rozsvietia kontrolky týkajúce sa zístenej tvrdosti 
vody, uvoľnite tlačidlo;

7. Následne stlačením tlačidla  vypnite spotrebič (po-
hotovostný režim).

Poznámka: Ak je filter správne používaný filter na zmäkčovanie vody, nastavte 
zariadenie na nižšiu tvrdosť, než je úroveň zistená testovacím prúžkom.

6. ZAPÍNANIE A POHOTOVOSTNÝ REŽIM
Ak je hlavný vypínač (A3) v pol. I, zapnite a vypnite spotrebič 
(pohotovostný režim) stlačením tlačidla  (B1).  
Spotrebič sa automaticky po určitom čase vypne (pohotovostný 
režim) (pozri par. „5.2 NASTAVIŤ STAND-BY“).

7. PRIPRAVTE ESPRESSO S MLETOU KÁVOU.
1. Vložte filter na mletú kávu (C2) alebo (C3) (C1) (obr. 12). 

Použite filter  ak chcete pripraviť jednu kávu, alebo 
filter   ak chcete pripraviť 2 kávy.

2. Pokiaľ chcete pripraviť len jednu kávu, naplňte filter zarovna-
nou odmerkou namletej kávy, asi 7g (obr. 12). Naopak, pokiaľ 
si prajete pripraviť dve kávy, naplňte filter dvomi odmerkami 
mletej kávy (zhruba 6 + 6 g). Naplňte filter malými množ-
stvami tak, aby sa zabránilo presypaniu namletej kávy.

Pozor:         pre správnu prevádzku sa pred naplnením namletej kávy vždy 

uistite, že vo filtri nie sú zvyšky kávy z predchádzajúceho vylúhovania.

3. Rovnomerne rozložte mletú kávu a jemne ju zatlačte. (obr. 
13). Stlačenie kávy je veľmi dôležité pre prípravu dobrého 
espressa. Keď ju príliš stlačíte, bude káva vytekať pomaly a 
pena bude mať tmavú farbu. Ak ju, naopak, stlačíte málo, 
káva bude vytekať príliš rýchlo a získate málo peny svetlej 
farby.

4. Odstráňte akúkoľvek nadbytočnú kávu z okraja držiaka 
filtra a pripojte ho na stroji: pre správne zapojenie 
zarovnajte držiak držiaka filtra so symbolom OPEN 
(obr. 4), pripojte držiak filtra a otočte držadlo doprava, až 
kým nebude zarovno s polohou CLOSE(obr. 5);

5. Umiestnite šálku alebo šálky pod výtokové otvory filtra. 
(obr. 14). Pred prípravou kávy sa odporúča šálky vopred 
zahriať ich opláchnutím teplou vodou.

6. Uistiť sa, aby kontrolky súvisiace s vydávaním kávy boli 
zapnuté, následne stlačiť tlačidlo pre vydávanie  (B3) 
o  (B5): zariadenie pokračuje a zastaví sa automatický.

Poznámka: 
• Kým spotrebič pripravuje kávu, výdaj je možné kedykoľvek zastaviť 
stlačením tlačidla výdaja kávy, ktoré ste stlačili predtým.
• Akonáhle je vydávanie dokončené, ak chcete zvýšiť množstvo kávy v 
šálke, jednoducho nechajte stlačené (do 3 sekúnd) predošlé tlačidlo s vydávaním.
• Na uvoľnenie držiaka filtra otáčajte rukoväťou smerom sprava doľava.

Nebezpečenstvo popálenia Aby ste zabránili postriekaniu, nikdy neodpojujte 
držiak filtra, keď zo zariadenia vychádza káva a počkajte niekoľko sekúnd po podaní.

8. PRIPRAVTE ESPRESSO POUŽÍVANÍM KAPSÚL
Poznámka: používajte kapsule, ktoré dodržiavajú štandard ESE: je to uvedené na 
balení pomocou tejto značky.  Štandard ESE je systém, ktorý bol prijatý najväčšími vý-
robcami kapsúl a umožňuje pripravovať kávu espresso jednoduchým a hygienickým 
spôsobom.

1. Vložte kávový filter v kapsulách (C4) ( ) do držiaka 
filtra (C1);

2. Vložte kapsulu čo najviac do stredu filtra(obr. 15). Dodr-
žujte vždy pokyny uvedené na obale kapsule pre správne 
umiestnenie kapsule na filtri.

3. Pripojiť držiak filtra ku stroju a vždy ho otočte až na do-
raz(obr. 5);

4. Postupujte podľa bodov 5 a 6 predchádzajúceho odseku.

9. PROGRAMOVANIE MNOŽSTVA KÁVY V ŠÁLKE
Prístroj bol nastavený vo výrobe na výdaj štandardných množ-
stiev. Ak si prajete upraviť tieto množstvá, postupujte nasledu-
júcim spôsobom:
1. Umiestnite šálku pod výtok kávy(A5);
2. Stlačte tlačidlo, ktoré chcete naprogramovať  (B3) 

alebo  (B5) podržte ho stlačené. Zariadenie začne 
vydávať kávu;

3. Akonáhle sa dosiahne požadované množstvo kávy v šálke, 
uvoľníte tlačidlo: vydávanie sa zastaví.

V tomto bode je stroj preprogramovaný podľa nových množstiev.

10. OHRIEVAČ ŠÁLOK (obr. 16)

Ohrievač šálok sa zapína stlačením tlačidla : nechajte šálky 
na ohrievači šálok, kým nie sú horúce. To je užitočné pre dosiah-
nutie horúcej kávy.
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11. PRÍPRAVA NÁPOJOV S MLIEKOM
Upozornenie: Aby ste sa vyhli mlieku s malým množstvom peny alebo veľkými 

bublinkami, vždy očistite veko mlieka (D1) a konektor nádoby na mlieko / vodu 

(A2) podľa popisu v odseku  „11.2 ČISTENIE NAPEŇOVAĆA MLIEKA SA VYKONÁVA 
POMOCOU TLAČIDLA CLEAN“, „13.7 ČISTENIE NÁDOBY NA MLIEKO“ e „13.8 ČISTE-
NIE SPOJKY NÁDOBY NA MLIEKO / HUBICE VODY“.

11.1 Naplňte a uzatvorte nádobu na mlieko
1. Odstráňte kryt (D1) (obr. 18)7);
2. Naplňte nádobu na mlieko (D5) dostatočným množstvom 

mlieka, ale nepresiahnite maximálne množstvo 0,5 l (obr. 
18). Majte na pamäti, že každý zárez na strane nádoby zod-
povedá 100 ml mlieka; 

Poznámka: Pre dosiahnutie hustejšej a rovnomernejšej peny použite celkom odtuč-
nené mlieko alebo polotučné mlieko s teplotou, ktorú má v chladničke (cca 5° C). 

3. Uistite sa, že nasávacia trubica na mlieko (D4) je pevne za-
sunutá do špeciálneho miesta umiestneného na dne viečka 
nádoby na mlieko (obr. 19);

4. Opätovne umiestniť veko na nádobu na mlieko;
5. Odstráňte výtok teplej vody(obr. 20);
6. Pripojiť zatlačením na doraz nádobu na mlieko do spojky 

(A2) (obr. 21);
7. Nastavte kávovar (pozri par. „7. PRIPRAVTE ESPRESSO S 

MLETOU KÁVOU.“ až po bod 5);
8. Vložte šálku na cappuccino alebo pohár pre Latte Macchia-

to pod výtok kávy (A5) a umiestnite výtok kávy (D3) 
(obr. 22).  Ak používate vysoké šálky alebo poháre, znížte 
priestor na držiak na poháre (A13) (obr. 23);

9. Nastaviť regulátor peny podľa požadovaného množstva 
peny a typu mlieka, ktorý sa používa, a to pohybom prís-
lušného posúvača(obr. 24);

Pre prípravu CAPPUCCINA: stlačte tlačidlo  (B9).

Pre prípravu LATTE MACCHIATO: stlačiť tlačidlo  (B11).
9. Po dodaní speneného mlieka, zariadenie automaticky pri-

praví kávu.
Poznámka:
• Ak chcete získať teplejšie cappuccino, odporúča sa najskôr stlačiť tla-
čidlo CLEAN, aby ste najskôr zahriali kanály na výrobu speneného mlieka 
(pozrieť nasledujúci odsek).
• Na prípravu cappuccina alebo latte macchiato, spotrebič vykonáva 2 
úkony: najprv mlieko a potom kávu. Ak chcete zastaviť prebiehajúcu 
dodávku, stlačte tlačidlo, ktoré ste stlačili predtým.
• Akonáhle je dodávka ukončená, ak chcete zvýšiť množstvo mlieka 
alebo kávy v pohári, jednoducho podržte (v priebehu niekoľkých sekúnd) tlačidlo 
súvisiace s prebiehajúcou prípravou.
• Nádobu na mlieko nenechávajte dlhšiu dobu mimo chladničky: čím je 
teplota mlieka vyššia (5°C je ideálna), tým horšia je kvalita peny.

11.2 Čistenie napeňovaća mlieka sa vykonáva 
pomocou tlačidla CLEAN 

Po každom použití funkcie mlieka vykonajte čistenie, aby ste 
odstránili zvyšky mlieka, pričom postupujte následne:

1. Nádobu na mlieko (D) nechajte vloženú v stroji (nie je po-
trebné vyprázdňovať nádobu na mlieko);

2. Umiestniť šálku alebo inú nádobu do trubice pre vypuste-
nie napeneného mlieka(D3);

3. Stlačte tlačidlo “CLEAN” (D2)(obr. 25) a držte ho stlačené: 

kontrolky   (B9) e   (B11) začnú blikáť. Keď 
kontrolky prestanú blikať a prístroj sa vráti do stavu pripra-
venosti na použitie, uvoľníte tlačidlo "CLEAN": para vyčistí 
vnútorné okruhy napeňovača mlieka.

11.3 Naprogramujte množstvo kávy a mlieka v 
šálke pre capuccino alebo mlieko

Prístroj bol nastavený vo výrobe na výdaj štandardných množ-
stiev. Ak si prajete upraviť tieto množstvá, postupujte nasledu-
júcim spôsobom:
1. Umiestnite šálku pod výtok kávy(A5) a pod výtok 

mlieka(D3);
2. Stlačte tlačidlo na prípravu mlieka, ktoré chcete naprogra-

movať a držte ho stlačené. Po niekoľkých sekundách zaria-
denie začne vydávať mlieko;

3. Akonáhle bude dosiahnuté požadované množstvo mlieka v 
šálke, uvoľníte tlačidlo: výdaj mlieka sa zastaví;

4. Následne naprogramujte množstvo kávy v šálke rovnako 
ako pri mlieku;

5. Programovanie je potvrdené kontrolkami, ktoré blikajú po 
dobu 3 sekundy.

V tomto momente je stroj preprogramovaný podľa nových 
množstiev mlieka a kávy.

12. VÝDAJ TEPLEJ VODY A PARY
Nebezpečenstvo popálenia: Nenechávajte stroj bez dozoru, keď sa vydáva 
horúca voda. Hubica sa počas vydávania zahrieva, a preto sa musí uchopiť iba na 
rukoväti.

12.1 Výdaj teplej vody
1. Skontrolujte, či je hubica na horúcu vodu (C7) správne pri-

pojená (obr. 6);
2. Umiestniť šálku pod hubicu (čo najbližšie, aby ste sa vyhli 

rozstreku);
3. Stlačiť tlačidlo  (B9): začne blikáť príslušná kontrolka 

a zariadenie začne vypúšťať teplú vodu;
4. Zariadenie automaticky zastaví vypušťanie.
Poznámka: Ak chcete ručne zastaviť výdaj teplej vody, stlačte opäť tlačidlo .

12.2 Zmena množstva automaticky vypustenej 
vody

Ak chcete zmeniť množstvo nastavené pri výrobe, postupujte 
nasledovne:
1. Umiestniť šálku pod (A5) hubicu;
2. Podržte stlačené tlačidlo  (B7);

Odporúča sa maximálny výdaj 60 
sekúnd.
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3. Keď horúca voda v šálke dosiahne požadovanú úroveň, 
uvoľnite tlačidlo. Programovanie je potvrdené blikaním 
kontroliek po dobu troch sekúnd.

V tomto momente je stroj preprogramovaný podľa nových 
množstiev.

12.3 ErogVýdaj pary
1. Skontrolujte, či je hubica na horúcu vodu (C7) správne pri-

pojená (obr. 6);
2. Naplňte zásobník kvapalinou, ktorá sa má zohriať alebo 

napeniť, a ponorte hubicu pary do tekutiny;
3. Stlačte dvakrát tlačidlo  (B7): začne blikáť príslušná 

kontrolka a zariadenie začne vypúšťať paru;
4. Po dosiahnutí požadovanej teploty zastavte prívod pary 

stlačením rovnakého tlačidla.  (ODPORÚČAME DÁVKOVAŤ 
PARU NAJVIAC PO DOBU 3 MINÚT).

Pozor: Pred odstránením nádoby s kvapalinou vždy zastavte prívod pary, aby 
ste predišli popáleninám spôsobeným postriekaním.

12.4 Čistenie hubice pary / horúcej vody po 
použití

Vyčistíte hubicu vždy po použití, aby ste zabránili nahromadeniu 
mlieka alebo jej upchatiu.
1. Umiestnite nádobu pod hubicu vody / pary (C7) (obr. 7), 

stlačte tlačidlo  (B7) pre vypustenie malého množ-
stva vody;;

2.  Následne zastavte vypušťanie teplej vody opätovným stla-
čením tlačidla ;

3. Počkajte niekoľko minút, kým sa hubica horúcej vody / pary 
ochladí; potom vytiahnite hubicu teplej vody;

4. Otočiť v smere hodinových ručičiek a odoberte napeňovač 
smerom nadol (obr. 26);

3. Potiahnite trysku smerom nadol (obr. 27);
5. Skontrolujte, či otvor napeňovača nie je upchatý. V prípade 

potreby vyčistite pomocou špendlíka;
6. Opatrne umyte jednotlivé prvky hubice špongiou a teplou 

vodou;
7. Opätovne vložte trysku a napeňovač mlieka na trysku za-

tlačením ho smerom hore a otočením v smere hodinových 
ručičiek až kým nezapadne;

8. Opätovne vložiť hubicu.

13. ČISTENIE

13.1 Čistenie spotrebiča
Nasledujúce časti spotrebiča je treba pravidelne čistiť:
 - vnútorný okruh stroja;
 - odkvapkávacia miska(A10);
 - filtre kávy (C2), (C3), (C4);
 - sprcha kotla(A5);
 - nádrž s vodou(A8);
 - zásobník mlieka (D);

 - hubicu na teplú vodu (C7) ako je popísané v odseku „12.4 
ČISTENIE HUBICE PARY / HORÚCEJ VODY PO POUŽITÍ“;

 - spojka na zásobník mlieka / hubicu vody (A2).
Pozor! 
• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá, drsné čis-

tiace prostriedky, ani alkohol. 
• Na odstraňovanie vodného kameňa alebo kávových usa-

denín nikdy nepoužívajte kovové predmety, pretože by 
tak mohlo dôjsť k poškrabaniu kovového alebo plastového 
povrchu.

Nebezpečenstvo! Počas čistenia nikdy neponárajte spotrebič do vody, je to elektric-
ké zariadenie.

13.2 Čistenie vnútorného okruhu zariadenia
Pri obdobiach nepoužívania zariadenia dlhších ako 3/4 dní sa 
dôrazne odporúča pred jeho použitím zapnúť a opláchnuť vnú-
torné okruhy, ako je uvedené v bodoch 4 a 5 odseku“3. PRVÉ 
UVEDENIE SPOTREBIČA DO PREVÁDZKY“.

13.3 Čistenie dkvapkávacej misky 
Odkvapkávacia miska je vybavená plávajúcim indikátorom (čer-
venej farby), ktorý označuje hladinu vody. Pred tým, ako tento 
indikátor začne vyčnievať z odkladacej plochy na šálky , bude 
potrebné vyprázdniť plochu a vyčistiť ju, v opačnom prípade 
voda by mohla preniknúť z okraja a poškodiť stroj, rovinu pre 
ukladanie a okolitú oblasť.
1. Odstrániť misku(obr. 28);
2. Odstráňte priestor pre uloženie šálok (A12), odstráňte vodu 

(obr. 29) a vyčistite zásobník handričkou: potom znova za-
ložte odkvapkávaciu misku;

3. Vložte naspäť nádobu na zachyt. kvapiek.

13.4 Čistenie filtrov kávy
Pravidelne každý týždeň čistíte filtre kávy:
Filter 1 a 2 šálok
1. Odstráňte perforovaný filter potiahnutím príslušnej chlop-

ne(obr. 30);
2. Filtre opláchnite pod tečúcou vodou;(obr. 31);
3. Skontrolujte, či otvory filtra nie sú upchané, v opačnom 

prípade ich uvolnite pomocou špendlíka(obr. 32);
4. Filter znovu založte a zatlačte úplne na doraz.
Filter kapsúl
Umyte pod tečúcou vodou. Skontrolujte, či dierky nie sú upcha-
né, v opačnom prípade ich uvolnite pomocou špendlíka(obr. 32).

13.5 Čistenie sprchy kotla
Po každých 200 pripravených kávach vyčistíte sprchu kotla(A5), 
vypustite zo sprchy kotla asi 0,5 l vody (stlačte tlačidlo výdaja 
kávy bez použitia kávy).

13.6 Čistenie nádržky na vodu
1. Pravidelne vyčistíte nádrž s vodou (približne raz za mesiac) 

a vždy, keď je vymenený filter na zmäkčovanie vody ( (C10) 



163

- ak je k dispozícií) (A8) s navlhčenou handričkou a troškou 
jemného čistiaceho prostriedku;

2. Vytiahnite filter (*ak je vo vybavení) a opláchnite ho pod 
tečúcou vodou.

3. Zasuňte naspäť filter (*ak je vo vybavení), naplňte nádrž 
čerstvou vodou a zasuňte ju.

4. (Iba pre modely so zmäkčovacím filtrom) Vypustite 100ml 
horúcej vody.

13.7 Čistenie nádoby na mlieko
Po každej príprave mlieka 
vyčistite nádobu na mlieko, 
ako je uvedené nižšie:
1. Odstráňte kryt (D1);
2. Odstráňte prívodnú ha-

dičku na mlieko (D3) a 
trubicu na odčerpanie 
(D4) (obr. 33);

3. Odstráňte kurzor vytiah-
nutím smerom von (obr. 
34);

4. Dôkladne umyte všetky 
zložky teplou vodou 
a jemným čistiacim 
prostriedkom. Všet-
ky súčasti je možné 
umývať v umývačke 
riadu, ale je potrebné 
ich umiestniť na hor-
nom koši umývačky 
riadu. Venujte zvláštnu 
pozornosť tomu, aby 
žiadne zvyškové mlieko 
nezostalo vo vnútri otvo-
rov a na drážke umiest-
nenej na tenkej špičke 
posúvača;

5. Tiež skontrolujte, aby trubica na odčerpanie a trubica hubi-
ce neboli upchaté zvyškami mlieka;

6. Znovu namontujte posúvač, trubicu hubice a trubicu na 
odčerpanie mlieka;

7. Opätovne umiestniť veko na nádobu na mlieko;

13.8 Čistenie spojky nádoby na mlieko / hubice 
vody 

Po každej príprave mlieka vy-
čistite spojku hubou a od-
stráňte zvyšky mlieka ulože-
ného na tesneniach (obr. 35).

14. ODVÁPŇOVANIE
Ak na panely bude blikáť kontrolka, odvapnite spotrebič  
(B2).
Pozor! 
• Pred použitím si prečítajte pokyny a etikety odvápňovacieho prostried-
ku uvedené na obale samotného odvápňovacieho prostriedku.
• Odporúča sa používať výhradne odvápňovacie prípravky De’Longhi. 
Použitie nevhodných odvápňovacích prípravkov rovnako ako nesprávne vykonané 
odvápňovanie môžu viesť k nezrovnalostiam, na ktoré sa nevzťahuje záruka 
výrobcu.

1. Úplne vypráznite nádrž 
s vodou (A8) a odstráň-
te filter na zmäkčo-
vanie vody (C10) (ak 
je prítomný). Naplňte 
nádržku odvápňovacím 
roztokom, ktorý získate 
rozriedením odvápňova-
ča vodou, podľa pokynov 
uvedených na balení.

2. Vložte hubicu teplej 
vody  (C7) (obr. 6);

3. Umiestnite nádobu pod sprchu kotla (A5) a pod hubicu 
teplej vody (obr. 36) a ubezpečte sa, aby odkvapkacacia 
miska (A10) bola prázdna a dobré vložená;

4. Stlačte súčasne tlačidlá  (B9) a   (B11): rozsvieti 
sa kontrolka  (B8) (ak hubica nebola vložená, kontrol-
ka bliká);

5. Stlačte tlačidlo  (B7). Odvapňovanie je signalizované 
LED diódami, ktoré sa postupne striedajú. Odvápňovací 
program automaticky vykoná celý rad dávok zo sprchy 
kotla a hubice horúcej vody v intervaloch na odstránenie 
zvyškov vápenca z vnútra kávovaru;

36

35

33

34
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16. VÝZNAM KONTROLIEK

6. Po skončení odvápňovacieho roztoku sa rozsvieti kontrol-
ka  (B10) ktorá ukazuje, že je potrebné vykonať dve 
preplachovania;

7. Ak chcete odstrániť zvyšky roztoku, vytiahnite nádrž na 
vodu, vyprázdnite ju, opláchnite ju tečúcou vodou, naplňte 
ju až do úrovne MAX čerstvou vodou, vložte filter (ak ste ho 
predtým odstránili) a vložte nádrž na vodu do zariadenia;

8. Stlačte tlačidlo  : plach sa spustí a všetky LED diódy 
začnú postupne blikať;

9. Ak je nádrž prázdna, je potrebné pokračovať druhým umý-
vaním: vyprázdnite nádoby a premiestnite ich pod sprchu 
kotla a hubicu teplej vody;

10. Stlačte tlačidlo  : plach sa spustí a všetky LED diódy 
začnú postupne blikať;

11. Oplachovanie sa končí, keď je nádrž prázdna: opláchnite, 
naplňte nádrž a vložte ju opäť;

12. Kontrolka  sa rozsvieti: stlačte príslušné tlačidlo: 
výtok sa spustí a zastaví sa automaticky.

Spotrebič je teraz pripravený na použitie.

Poznámka:
 Ak by sa cyklus odvápňovania neukončil správne (napr. nedostatok 
zásobovania elektrickou energiou), odporúča sa cyklus zopakovať.
 Opravy stroja súvisiace s usadeninami vodného kameňa nie sú kryté 
zárukou, ak sa uvedené odvápňovanie nevykonáva pravidelne.

15. TECHNICKÉ ÚDAJE
Sieťové napätie:  220-240 V 50/60 Hz
Príkon:  1450W
Rozmery ŠxVxH: 305x275x320 mm
Thermoblock:  Nerezová oceľ
Tlak:  15 barov
Objem nádržky na vodu:  1 L
Dĺžka napájacieho kábla:  1200 mm 
Hmotnosť:  7 kg

KONTROLKY ÚKON VÝZNAM KONTROLIEK

Zapnutie hlavného vypínača ON/OFF 
(A3), ktorý sa nachádza na zadnej strane 
spotrebiča.

Spotrebič vykonáva autodiagnostiku, 
ktorú signalizuje striedavé blikanie 
kontroliek

Spotrebič je zapnutý: na spojku nie je 
pripojené žiadne príslušenstvo. (A2).

Spotrebič sa zahrieva na výrobu kávy: 
keď kontrolky pre prípravu 1 alebo 2 
šáliek prestali blikať, spotrebič dosiahol 
ideálnu teplotu na prípravu kávy.

Spotrebič je zapnutý: hubica teplej 
vody(C7) je pripojená na spojku A2.

Spotrebič sa zahrieva na výrobu kávy 
alebo horúcej vody: keď kontrolky pre 
1 alebo 2 šálky a kontrolka vydávania 
teplej vody prestanú blikať, spotrebič 
dosiahol ideálnu teplotu na varenie kávy 
alebo teplej vody.
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KONTROLKY ÚKON VÝZNAM KONTROLIEK

Spotrebič je zapnutý: zásobník mlieka 
(D) je pripojený ku spoju (A2).

Spotrebič sa zahrieva na výrobu kávy, 
capuccina alebo latte macchiato: keď 
kontrolky pre 1 alebo 2 šálky a kontrolka 
capuccina a kontrolka latte macchiato 
prestanú blikať, spotrebič dosiahol 
ideálnu teplotu na varenie kávy, 
capuccina alebo latte macchiato.

Spotrebič nebolo použitý niekoľko 
minút, alebo bolo stlačené tlačidlo ON/
STAND-BY.

Spotrebič je v pohotovostnom režime: 
pre jeho opätovne zapnutie stlačiť 
tlačidlo .
Časový interval pred uvedením do 
pohotovostného režimu je nastaviteľný: 
pozrieť ods. “Nastaviť interval Stand-by”.

Nádržka je prázdna a prístroj nedokáže 
vydávať nápoj.

Pozrieť ods. „17. RIEŠENIE PROBLÉMOV“

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

Zariadenie sa nezapína Napájací kábel (C5) nie je vložený 
správne

Skontrolujte, či je konektor napájacieho kábla 
úplne zasunutý do príslušného miesta (A4)na 
zadnej strane spotrebiča; potom skontrolujte, či je 
zástrčka správne pripojená k zásuvke

Nevyteká káva espresso Nedostatok vody v zásobníku (A8) Zásobník naplňte vodou

Výstupné otvory kávy držiaka filtra (C1)  
sú upchaté

Vyčistíte otvory ústí držiaka filtra.

Filter a vyberateľný filter s otvormi sú 
upchaté.

Vykonajte čistenie podľa pokynov v ods. „13.4 ČIS-
TENIE FILTROV KÁVY“

Sprcha kotla (A5) je upchatá Vykonajte čistenie, ako je uvedené v odseku „13. 
ČISTENIE“

Vodný kameň vnútri hydraulického 
obvodu

Vykonajte odvápnenie podľa odseku . „14. 
ODVÁPŇOVANIE“

17. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Nižšie sú uvedené niektoré príklady chybného fungovania.
Ak sa problém nebude dať odstrániť opísaným spôsobom, kontaktujte servis.
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PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

Káva espresso kvapká z okrajov 
držiaka filtra (C1)namiesto z 
otvorov

Držiak filtra je zle vložený alebo je 
znečistený

Zaveste držiak filtra správne a  silne ho otočte do 
spodnej strany.

Filter a vyberateľný filter s otvormi sú 
upchaté.

Vykonajte čistenie podľa pokynov v ods. „13.4 ČIS-
TENIE FILTROV KÁVY“

Tesnenie kotla espressa stratilo pružnosť 
alebo je znečistené

Tesnenie kotla espressa vymeňte v asistenčnom 
centre.

Otvory ústí držiaka filtra sú upchaté Vyčistíte otvory ústí držiaka filtra.

Káva espresso je studená Šálky nie sú predhriate Pozrieť ods. „10. OHRIEVAČ ŠÁLOK (OBR. 16)“

Vodný kameň vnútri hydraulického 
obvodu

Vykonajte odvápnenie podľa pokynov v ods. „14. 
ODVÁPŇOVANIE“

Zvýšený hluk čerpadla Nádržka na vodu (A8) je prázdna Nádržku naplňte

Nádržka (A8) je zle vložená a ventil na jej 
spodnej časti nie je otvorený

Mierne zatlačte dopredu, aby sa otvoril ventil na 
jeho dne

V spojke nádržky sú vzduchové bubliny Postupujte podľa pokynov v odseku „12. VÝDAJ 
TEPLEJ VODY A PARY“  až do vypustenia vody

Pena v káve je tmavá (káva po-
maly vychádza z ústia)

Namletá káva je príliš stlačená Stlačte kávu menej 

Množstvo namletej kávy je zvýšené Znížte množstvo namletej kávy

Sprcha kotla espressa (A5) je upchatá Vykonajte čistenie podľa pokynov v ods. „13.5 ČIS-
TENIE SPRCHY KOTLA“

Filter a vyberateľný filter s otvormi sú 
upchaté.

Vykonajte čistenie podľa pokynov v ods. „13.4 ČIS-
TENIE FILTROV KÁVY“

Zomletá káva je príliš jemná alebo vlhká Používajte iba kávu namletú pre kávovary na 
espresso; uistite sa, či nie je vlhká.

Vodný kameň vnútri hydraulického 
obvodu

Vykonajte odvápnenie podľa pokynov v ods. „14. 
ODVÁPŇOVANIE“

Káva má kyslú vôňu Prepláchnutie po odvápnení nebolo 
dostatočné

Po odvápňovaní spotrebič vypláchnite podľa poky-
nov v kap. „14. ODVÁPŇOVANIE“

Mlieko má veľké bublinky alebo 
strieka z hubice mlieka (D3) 
alebo má malo peny

Mlieko nie je dostatočne studené alebo 
nie je čiastočne odstredené.

Použite úplne alebo čiastočne odstredené mlieko 
pri teplote v chladničke (približne 5°C). Ak výsle-
dok ešte nie je ten, ktorý je požadovaný, pokúste sa 
zmeniť značku mlieka.

Regulátor peny na (obr. 23) veku napeňo-
vača mlieka (D1) je zlé nastavený.

Upravte podľa pokynov v ods.“11. PRÍPRAVA NÁ-
POJOV S MLIEKOM“

Veko nádrže (D1) s mliekom je zanesený Vyčistiť veko tak, ako je to popísané v ods. „13.7 
ČISTENIE NÁDOBY NA MLIEKO“.

Spoj nádržke mlieka / hubice vody (A2) je 
zanesený

Vyčistiť spoj tak, ako je to popísané v ods. „13.8 
ČISTENIE SPOJKY NÁDOBY NA MLIEKO / HUBICE 
VODY“


